Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

nlvaNTi daivamu-tODi 

In the kRti 'nlvaNTi daivamu shaDAnana' - rAga tODi (tALa - Adi), Sri 
tyAgarAja sings praises of Lord subrahmaNya at 'brahma puri' kshEtra. 

P nIv(a)NTi daivamu shaD-Anana 

nEn(e)ndu kAnarA 

A bhAvind cUDa taramu kAni 

brahma puri nilaya girijA tanaya (nl) 

Cl sari bAluratO kailAsa girini 

Subh(A)kRtitOn(A)Daganu 
2 verapu lEka 3 praNav(A)rthamu tAn(a)nu 
vidhini kOpagind 
saraguna 4 nava vIrul(a)nd(o)ka 
kinkaruni kani 5 mummAru selav(i)cd 
surulu 6 mura pur(A)rulu vini meccaga 
varusagAnu sRshTi Saktin(o)sagina (nl) 

C2 tiiari harulaku dik-pAlula 

kala SaSi sUryulaku 

mari 8 vidyAdharulaku 9 brahmANDamuna 

10 velayu u vIr(A)dulaku 

taramu gAka ninnu 12 jata kUDi 

SaraN(a)nagAvini sairincaka 

13 parama drOhiyaina SUra 

padm(A)suruni klrtigAnu garvam(a)Nadna (nl) 

C3 mAra kOTul( a) ndu kalgina SRngAram- 

(e)lla indu mukha nl kona 
gOrunu pOlunE aTu(v)aNTi 
Subh(A)kAramu santatamu 
sAreku nA madini nilipina 
14 kumAra dayA-para nlraja lOcana 
tArak(A)dhipa kalA dharuDagu 



Sri 15 tyAgarAjasamut(A)Sritahita(nI) 


Gist 

O Lord subrahmaNya - Six Faced! 

O Lord abiding in brahma puri ! O Son of pArvatl ! 

0 Moon Faced! O Lord kumAra! O Compassion Embodied! O Lotus 
Eyed! O Lord well praised by Lord Siva - wearer of Digit of Moon! O Benefactor 
of dependents on You! 

1 do not find anywhere a God like You. 

Your form is not possible to be comprehended! 

The sum total of charm existing in millions of cupids would be equivalent 
to that of the tip of Your nail; 

You firmly implanted Your such an auspicious form, in my mind. 

That day, with Your auspicious form. You were playing with boys of Your 
age on the kailAsa mountain; 

then, brahmA visited kailAsa; 

You questioned Him about the meaning of praNava; 

when He, fearlessly, told an untruth that he Himself to be the purport of 
praNava, You got angry with Him; 

quickly, finding one (of the nine) of Your warriors, gave him definitive 
orders, for carrying out (brahmA's task of) projection, listing out the powers to do 
so; 

on hearing this, the celestials, vishNu and Siva appreciated Your action. 

vishNu, Siva, Lords of Directions, Moon, Sun, vidyAdhara and heroes 
existing in this great Universe, finding it beyond their capacity to subdue the 
arrogance of SUra padmAsura - the greatest enemy of celestials, joining together, 
sought Your refuge; 

hearing their pleas and unable to bear. You gloriously subdued the 
arrogance of the asura. 

I do not find anywhere a God like You. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord subrahmaNya - Six Faced (shaD-Anana) ! I (nEnu) do not find 
(kAnara) anywhere (endu) (nEnendu) a God (daivamu) like You (nlvu aNTi) 
(NIvaNTi). 

A O Lord abiding (nilaya) in brahma puri, whose form is not possible 
(taramu kAni) to be comprehended (bhAvinci cUDa) ! O Son (tanaya) of pArvatl 
- daughter of Himavan (girij A) (literally Mountain) ! 

O Lord subrahmaNya - Six Faced! I do not find anywhere a God like You. 

Cl O Lord subrahmaNya - Six Faced! I do not find anywhere a God like You 
who - 

that day, with Your auspicious (Subha) form (AkRtitOnu), while playing 
(ADaganu) (SubhAkRtitOnADaganu) with boys (bAluratO) of Your age (sari) on 
the kailAsa mountain (girini), 

getting angry (kOpagind) with brahmA (vidhini) who, on Your 
questioning, responded fearlessly (verapu lEka) that he Himself (tAnu) to be 
(anu) (tAnanu) the purport (arthamu) (literally meaning) of praNava 
(praNavArthamu), 



quickly (saraguna) finding (kani) a (oka) warrior (kinkaruni) (literally 
servant) among (andu) the nine (nava) warriors (vlrulu) (vlrulandoka), 

giving (icd) him definitive (mummAru) orders (selavu) (selavicci), listed 
out (varusagAnu osagina) (allotted one by one) the power(s) (Saktini) 
(Saktinosagina) for carrying out proj ection (sRshTi) - the task of brahmA, 

on hearing (vini) which the celestials (surulu), vishNu - enemy (ari) of 
mura (murAri), and Siva - enemy (ari) of tri-pura (purAri) (purArulu) 
appreciated (meccaga) Your action. 

(You were playing on kailAsa Mount with your friends; then, brahmA 
visited kailAsa; You asked Him (brahmA) the meaning of praNava; brahmA, 
fearlessly, replied that he Himself was the purport of praNava; this was a lie; 
therefore. You jailed him and took upon Yourself thejob of sRshTi - projection - 
by assigning the task to one of Your nine warriors; this was appreciated by 
vishNu and Siva and celestials.) 

C2 O Lord subrahmaNya - Six Faced! I do not find anywhere a God like You 
who, 

when vishNu (hari), Siva (hara) and others (harulaku), the Lords 
(pAlula) of Directions (dik). Moon (SaSi) who has digits (kala). Sun (sUrya) 
(sUryaluku), and (mari) vidyAdhara (vidyAdharulaku), the heroes (vlra) etc. 
(Adulaku) (vlrAdulaku) existing (velayu) in this great Universe 
(brahmANDamuna), 

finding it beyond their capacity (taramu gAka) to subdue the arrogance of 
SUra padmAsura, 

joining (kUDi) together (jata), sought (anagA) Your (ninnu) refuge 
(SaraNu) (SaraNanagA), 

hearing (vini) their pleas and unable to bear (sairincaka), 
gloriously (klrtigAnu) subdued (aNadna) the arrogance (garvamu) 
(garvamaNadna) of SUra padmAsura (padmAsuruni) - who was (aina) the 
greatest (parama) enemy (drOhi) (drOhiyaina) (of celestials). 

(The arrogance of SUra padmAsura - the greatest enemy of celestials - 
was such that it was beyond the capadty of even Trinity, celestials and heroes of 
the Universe; they, joining together, sought Your refuge; heeding to their appeals. 
You destroyed the asura.) 

C3 O Moon (indu) Faced (mukha)! The sum total (ella) (literally all) of 
charm (SRngAramu) (SRngAramella) existing (kalgina) in (andu) millions 
(kOTulu) (kOTulandu) of cupids (mAra) would be equivalent (pOlunE) (literally 
resemble) to that of the tip (kona) of Your (nl) nail (gOru) (gOrunu); 

O Lord kumAra who, firmly (santatamu) for ever (sArEku), implanted 
(nilipina) Your such an (aTu aNTi) (aTuvaNTi) auspidous (Subha) form 
(AkAramu) (SubhAkAramu), in my (nA) mind (madini) ! 

O Compassion Embodied (dayA para) ! O Lotus (nlraja) Eyed (lOcana) ! O 
Lord well praised (sannuta) by Lord Siva (Sri tyAgrAja) - who is (agu) wearer 
(dharuDu) (dharuDagu) of Digit (kalA) of Moon - Lord (adhipa) of Stars (tAraka) 
(tArakAdhipa) ! O Benefactor (hita) of dependents (ASrita) (sannutASrita) on 
You! 

O Lord subrahmaNya - Six Faced! I do not find anywhere a God like You. 


Notes - 
Variations - 

7 - hari harulaku - hari harAdulaku. 


9 - brahmANDamuna - brahmANDamulanu. 



10 - velayu - velasE. 

11 - vlrAdula- varavIrAdula. 

12 - jata kUDi - jata gUDaka : 'jata gUDaka' gives an opposite meaning; 
therefore, it is wrong. 

References - 

1 - brahma puri - In one book, it is stated that this refers to slrkAzhi in 
Tamil Nadu. The name of Lord Siva in the temple is brahmapurlSvara - Please 
visit the web site for more information - 

http://www.indiantravelportal.com/ tamil-nadu/ temples/ sirkazhi.html 

However, in another book, this is given as 'dharmapura'. No further 
details are given as to where this place 'dharmapura' is situated. 

3 - praNavArthamu tAnanu vidhini kOpagind - For complete story, 
please refer to kanda purANaM' of kacdyappa SivAcArya (tamizh) - prose 
translated by rAmasAmi pulavar. Please also refer to e-book 'Lord Shanmukha 
and His Worship' - http://www.dlshg.org/ download/ shanmukha.htm 

4 - nava vlrulu - Nine chief warriors were also bom along with 
subrahmaNya to help in His war effort. Their names all start with 'vlra' - vlra 
bAhu, vlra kEsari, vlra mahEndra, vlra mahESvara, vlra purandara, vlra 
rAkshasa, vlra mArthANDa, vlrAntaka, vlra dhlra (refer to kanda purANa' 
referred above). 

Comments - 

2 - verapu lEka - this may be applied either to brahmA or to Lord 
subrahmaNya. As brahmA was telling a lie about the meaning of praNava, he 
should have been fearful of the consequences of such an utterance. On the 
otherhand, the audadty with which Lord subrahmaNya imprisoned brahmA and 
took upon himself the task of sRshTi may be considered 'fearless'. Otherwise, 
would subrahmaNya ask His own father - Lord Siva - to come as disdple to be 
'initiated' in praNava? 

5 - mummAru - thrice - Uttering a word thrice makes it a proclamation. 

6 - mura purArulu - the word 'ari' is common for 'rnura' and 'pura' - 
murAri (vishNu) and purAri (Siva). 

8 - vidyAdhara - servants of Lord Siva with magical powers. 

11 - vlrAdulaku - this may refer to indra and others and not the nine 
warriors mentioned above. 

13 - parama drOhi SUra padma - mAya - mother of SUra padma - was 
sent to sage kaSyapa (generator of celestials) by SukrAcArya (preceptor of asuras) 
for the sake begetting sons in order to vanquish the celestials. Therefore, SUra 
padma is considered as bom enemy (parama drOhi) of celestials. 

14 - kumAra - Paramacharya Chandrasekharendia Saraswati, in the 
below dted (web) reference, explains this word in the following words - 
"Manmadhan is also called 'mArari; and 'kumAran' some one who puts mAia to 
shame - is more beautiful than him. 'kutsita-mAraH' - 'kumAraH' " 


He has given a beautiful exposition of Dikshitar's klrtana 'Srf 
subrahmaNyAya namastE' as told to Ariyakkudi Ramanuja Iyengar explaining in 
detail the story of subrahmaNya - The same may be seen from the site - 
www.camaticcomer.com/ articles/ srisubramanva_ translated.htm 

15 - tyAgarAja - In this kRti, this refers to Lord Siva - name of the Lord 
at tiruvArUr. 

Devanagari 

R. RTCR)!^ RRR R(RT)RR 
R(R)^| RRRR 
3T. Rl RR cRR R#T 

fteRT ftfTRT rFRT (Rt) 

Rl. Tfft RTRIRI %RTR 
^(R)ffcfr(RT)RRR 

RR(RT)2fcr cIT(R)R 

M¥r chlMpife 
rhtr rr 

R.-bR) 'JJT R(tO^ IlH RUR 
RWTTR R[fe(RT)RTRR (RT) 

r2. # 

^e5R 

cKH J I l^h RcT Rjfe 

rr(r)rrt trir 

RRR R%RR RIT 

C\ 

R(RR)^T#r RRRRfR RR(R)#RR (R) 
r 3. RR Rk(R)^ R#RR 

^rr(^)w rrt Rt r^r 

RfRR RfRR 3qz(R)foz 

^t(rt)rrrr rrrir 

RR=f RT RtRfR IHkRMH 


^TPC ^TT-PT it^T e^FT 

rTR(^T)f^T ^e5T 

?ft ^TFRM ^(cTT)faRT ftcT (it) 

English with Special Characters 

pa. ni(va)nti daivamu sa(da)nana 
ne(ne)ndu kanara 
a. bhavinci cuda taramu lcani 
brahma puri nilaya girija tanaya (ni) 
cal. sari balurato kailasa girini 
su(bha)krtito(na)daganu 
verapu leka prana(va)rthamu ta(na)nu 
vidhini kopaginci 
saraguna nava viru(la)(ndo)ka 
kinkarani kani mummaru sela(vi)cci 
surulu mura pu(ra)rulu vini meccaga 
varusaganu srsti sakti(no)sagina (ni) 
ca2. hari harulaku dikp alula 
kala sasi suryalaku 

mari vidyadharulaku brahmandamuna 
velayu vi(ra)dulaku 
taramu gaka ninnu jata kudi 
sara(na)naga vini sairincaka 
parama drohiyaina sura 
pa(dma)suruni kirtiganu garva(ma)nacina (ni) 
ca3. mara kotu(la)ndu kalgina 

srhgara(me)lla indu mukha ni kona 
gorunu polune atu(va)nti 
su(bha)karamu santatamu 



sareku na madini nilipina 
kumara daya-para niraja locana 
tara(ka)dhipa kala dharudagu 
sri tyagaraja sannu(ta)srita hita (ni) 
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Tamil 
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(11(0^07)0)00)^ OU^n3dSl 00d9(0)l(o0)0)ou0)10) (ofl) 

aJ2. aO(Ol aOO^OJdft.^ (3ld£boJOOJ^OJ 

dft.oj ooool ou^o^ojdft.^ 

(2(0l Ojlra^OCLXO^eJdft.^ <^20 677)^ 2) JO) 

OQjeJOQ)^ QJ°l((00)(3]OJcft.^ 

(0)(0(2^ COOdBo 0)1OT)J S(0) dB^OJOl 
00(0 (60)) 0)0)0 OilO)1 OOOD(Ol6mJd0o 
oJ(0(2 C(_(30af)l 0000)0) 00^(0 

Oj((3(20)ouj(0j0)1 dft.1(0(0)10)00)J O)(0j((2)6rT)ajlO) (0)1) 
aJ3. (20(0 Gdft.0S^(Oj)03] dft.eJ0)l0) 

00^o0)0(0(0(2)0j gp03^ (2J6U 0)1 Odft.OO) 

(30)0(0^0)^ GoJOej^GO) (379S^(Oj)6nsl 
00^((§0)dft.0(0(2^ 07) (70) (0) (2^ 

07)00(0 dEbJ 0)0 (2(3lO)1 O)1ej1ojl0) 
dft.^(20(0 300)0— oJ(0 0)1(0^ CSJOnJO) 

(0)0(o(dft.o)co1oj cft.ejo uxojojuo^ 

tool (0)^00)(00^ O7)OD^((0)0)tO0l(0) aT)1(0) (0)1) 

Assamese 

*r. f (^)f% TOtrn 

(7T«7T)^ ^RT 

\ 5 T. ^ 

^7 #) 


2f c f(¥f)^ vsT(^ 



^ fift cwn 

Os Os (a Os Os 

3jft ^((TTD^fe (f ) 

: *#T 

c^nj ft( 4 t)Y^ 
f^ ws 
x R( c fH g Tt ftft 

^v3. C^t|(^) 7q i 

Y ■sffi f^ff^T 
WT-^ ^NT^>? C=TfM 
v3R(^>T)f*K ^Tt TO 
# ^Tt^RlvS? ^(v5t)%w %3 (%) 

Bengali 

*T. ^(v5t)^FT 

(7T(C4)Y ^rat 
\5T. v5tf^% vs^J ^ 


^ f^m Rfer v 5 ^j (f ) 



2tW)^ vsf(^)^ 

f^f^T 

srao^r ^ %pr)((7*ffp 

Y^ CSM(f%)fe 

W ^(<Jt)<Jp fift CWf 

CK Os 0\ 0\ Os 

3jjt 3C tfe((7Tt)^rf^PT (%) 

^T =*#1 

fWf^T^P SPOT'S ^T 
c^p[ f (wt)^p 
^ w$ 

5 WH‘S'IT 

*rcwr)2pft #tf^rp| ^(^r) 1 #^ #) 

^v3. C^T|(5T)^: 

*^^TtW(C5T)ST ^x ^35 f 
C^tpTT \5$(?)f*tj 

^tp^Tf #T 

WT-" 9 ^ % *P3? C°TfM 
v3t<J(^T)f*K ^Tt 

# ^Tt^tPSr p[(Wt)f?Jvs %3 (%) 



Gujarati 

U. 4l(d)[$d IdH H(Sl)dd 

5Ld?L 

*H. %S d?H SlPt 

0161 Hp LdCHU PlpYl ddH (41) 

r. afi &uq?ctL k-ua PlPPi 

^(CHL)|[cLctl(ctL)5^K 

4?h ds u^l(cu)sIh di(d)d 
PiPA sIhPlP^. 

?i?Hd da 4l^(C'i)(^.t)5 
(IseA sPl h*hl?> da(Pi)p2i 
a^a h? H(?L)^a PlPl h^°l 
H^aaiid ?-j.R> afed(di)aPid (41) 

SR. 6p <§>^a§ p5Hiaa 
5a aPi a4a§ 

Hp PldlU^a§ Ol6Ul?SHd 

aau 41(?i)§a§ 

d?H °LL5 PlSL ‘Yd sCS 
?L?(ld)dHL PlR 4R^.5 
H?H 4P>Hd ?L? 

C\ 

H(dL)$i^(4 slfdHLd °Lc[(H)^L[^.d (41) 
d3. HI? sl§(a)<d SpHd 

?pLL?(H)C'C'l HH 41 Sid 
dl^d Hla4 *H3(ci)[$3 

a(CHL)5L?H ?-L*ddH 
?il?5 dL hE(?L [dfeiPld 
SHI? 6.UL-H? 41?^ aldd 
dL?(5l)PlH 5C-U U^SH 

41 cULHd'Y ?i%(dl)[4d Pd (41) 
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a- 91(Q)& 6QQdl 9(01)99 



60(60)0 91001 

cx 

21- 018® 99 G00 919 


9Q 00 000, 0091 999i (01) 
0Q - 00 0I006GI 69010 000 

cx 


€1(01)90601(01)000 

CX <0 cx 

6800 609 061(81)810 Gl(0)0 

CX — 1 cx cx 

800 69100® 


0000 08 810(0X601)9 

cx cx 

9°900 90 00il0 600(8)9 

cx cx cx 

00 0 0 0 0(01)00 8 0 6090 

cx cx cx cx cx cx cx 

800010 0^ 0^(601)000 (01) 

cx cx 6 

09' 00 0009 090100 

CX CX \ cx 

90 00 00)09 

Os CX 

00 8QHI6I009 0010)00 

cx cx — 1 oi cx 

6800) 81(01)009 

cx cx cx 

G00 019 00 QG 9G 

CX Qx ^ 

00(0)001 80 600^9 
000 6GI06£!>0 00 

— 1 Os 

0(01)000 91G0I0 08^(0)000 (01) 

01 cx cx cx 

0^- 010 6910(0)0 9000 

CX CX \ 

0°0I0(60)0 00 00 01 6910 

Cd m. cx cx 

60100 601060 810(8)^ 

cx cx cx cx 

0(01)9100 00G0 

cx cx cx 

01609 01 000 0000 

cx 

9010 00)1-00 0109 60100 

cx 


010(91)00 901 0000 
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Punjabi 

U. tfeH H(^ T )c^ 

M. d'P^d W d^H srfe 

^<JH yft" feH^T Pd I Pd rl 1 dd*d (?Pt) 
m. T# fcTMd.3 Pd I Pd Pd 
H(^ T )P?(Pd.3 (d 7 )ddld 
^y m d^y 

feftrfe °y PdlP^d 

Hddjd ^ 

P°(°(d Pd offo dT-ldT Hw(fe)Rdt) 
yyn m y(^)yH fefe HddT 
^dHdl'd PyP/dd dfed(£)TTfdTd (dt) 
d3. ufr uyny fedvro 
Hfn H*Hwy 

T-rfcT fe^myny yyHwyd 
^t(^)ysy 

ddH dFd fdd dd yfe 
dd^ddT 7 fefe HPd£d°( 

WK t]Pd£id m 

u( : eK T )yyfe odPdddi 1 * dTf(H)dfdd (dt) 
tT3. T-Pd <5d(f?)dd o(P66dld 

Pydl'd(>l)SH fedd Hd dt ^d 
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HAddH 

TTW 7-rfefe fefefe 
oOPd" tJtrT-UcT dldrl Wtlrt 
^(^fay Ud'sJdl 
7^ dd'dld'rl 7fe(3 T )ft]3 fad (<fl) 



